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WWW.axagon.eu

DIRECT DRIVER DOWNLO

http://axagon.eu/produk

ENG | TECHNICAL SUPPORT | More information, FAQs, manuals and drivers can be found on the product page in the
PRODUCT SUPPORT tab at www.axagon.eu. Nothing he\ped7Wme to our technical support: support@axagon.cz.

7 After the end of the product lifespan please return it to the manufacturer for ecological disposal
CZ | TECHNICKA PODPORA | Vice informaci, FAQ manudly a ovladace naleznete na strénce produktu v zélozce PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. Nic nepomohlo? Napiste nasf technické podpofe support@axagon.cz.
£ Po skonceni Zivotnosti vyrobku jej odevzdejte vyrobci k ekologické likvidaci
DE | TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG | \Weitere Informationen, FAQs, Handbiicher und Treiber finden Sie auf der Produktseite
auf der Registerkarte PRODUKTHILFE unter www.axagon.eu. Nichts hat geholfen? Schreiben Sie an unseren technischen Support:
support@axagon.z

% Nach dem Ende der Produktlebensdauer geben Sie ihm bitte zur okologischen Entsorgung an den Hersteller zuriick.

DK | TEKNISKSUPPORT | Mere information, ofte stillede spargsmél, manualer og drivere findes pa produktsiden i PRODUCT
SUPPORT-fanen pa www.axagon.eu. Intet hjulpet? Skriv til vores tekniske support: support@axagon.cz.
1 Efter slutningen af produktets levetid bedes du venligst returnere det til producenten til akologisk bortskaffelse.

ESP | SOPORTETECNICO | Mas Informacion, Prequntas frecuentes, manuales y drivers pueden ser encontrados en la pagina
del producto en la pestafia de SOPORTE en www.axagon.eu. jNo fue de ayuda? Escriba a nuestro soporte técnico:
support@axagon.z

7 Alfinal de'la vida (til del producto por favor retornelo al fabricante para su eliminacion ecoldgica.
FIN | TEKNINEN TUKI | Lisétietoa, UKK, ohjekirjat ja ajurit 16ydat tuotesivun SUPPORT -vélilehdeltd osoitteesta
www.axagon.eu. Fiko mikddn auttanut? Lahetd vwesn tekmseen tukeemme osoitteeseen: support@axagon.cz.
7 Palauta tuote valmistajalle ekologiseen havittamiseen tuotteen elinian paatynya

FR | SUPPORT TECHNIQUE | Vous trouverez des nplémentaires, des questions fré 0sées, des
manuels et des pilotes surla page du produit sous 'onglet SUPPORT a I adrcssc www.axagon.eu. Rien ne vous a aidé? Ecrivez a notre
support technique: support@axagon.cz.

1 Apres expiration du produit, veuillez le retourner au fabricant pour une élimination respectueuse de I'environnement.

GR | TEXNIKH YNOZTHPIZH | Tepioodtepec minpogopiec, Zuyvéc epwioelc, odnyiec kat drivers pnopeite va Bpeite omv
aehida Tou mpoidvroc ot kaptéha YNOZTHPIZH oto www.axagon.eu. Aev orBnoe; fpdyte oy Teyvikii pag umootripién:
support@2xagon.cz

7 Metd 1o téhog e {wii Tou mpoidviog mapakaeioBe va To EMOTPEETE OTOV KATATKEVAOTH Y1l OIKOOYIKI] anOKOpIdH.

HR | TEHNICKA PODRSKA | Vise informacija, cesto postavljena pitanja, prirucnike i upravljacke programe mozete pronaci na
stranici proizvoda pod tabom PODRSKA na www.axagon.eu. Nista vam ne pomaze? Pisite nasoj tehnickoj podrici
support@axagon.z

1 Nakon isteka Zivotnog vijeka proizvoda, molimo vratite ga proizvodacu na ekolosko uklanjanje.
HU | TECHNIKAI TAMOGATAS | Tovabbi informcidkert, GYIK kérdgsekért, Gtmutatdkért és illeszt6programokért Idtogasson
el a termék TAMOGATAS lapjdra a www.axagon.eu oldalon. Nem segitett? frjon a technikai tmogatési csapatunknak
support@axagon.z

7 Atermék élettartama végén kérjiik, kiildd vissza a gyartnak az okoldgiai rtalmatlanités érdekében.

IT | SUPPORTO TECNICO | Ulteriori informazioni, domande frequenti, manuali e driver sono disponibili nella pagina del
prodotto nella scheda SUPPORTO all'indirizo www.axagon.eu. Niente ti ha aiutato? Scrivi al nostro supporto tecnico:
SUpport@axaqon.cz.

£ Al termine della durata del prodotto, si prega di restituirlo al produttore per lo smaltimento ecologico.
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NL | TECHNISCHE ONDERSTEUNING | Meerinformatie, veel gestelde vragen, handleidingen en stuurprogramma’s zijn te
vinden op de productpagina op het PRODUCT SUPPORT-tabblad op www.axagon.eu. Heeft niets geholpen? Schrijf naar onze
technische ondersteuning: support@axagon.cz.

7 Na de afloop van de levensduur van het product brengt u deze terug naar de fabrikant voor ecologische verwijdering.

PL | POMOCTECHNICZNA | Wiecej informacji, czesto zadawane pytania, instrukcje obstugi i sterowniki mozna znalezc na
stronie produktu w zakladce WSPARCIE PRODUKTU pod adresem www.axagon.eu. Nic nie pomogto? Napisz do naszej pomocy
technicznej: support@axagon.cz.

7 Po zakorczeniu eksploatacji produktu nalezy zwrdcic go producentowi w celu ekologicznej utylizagji

PT | SUPORTETECNICO | Maisinformagdes, FAQs, manuais e drivers podem ser encontrados na pégina do produto no guia
SUPORTE em www.axagon.eu. Ngo encontrou o que procura? Escreva para o nosso suporte técnico: support@axagon.cz.
1 Apds o fim de vida util do produto, por favor devolva o mesmo ao fabricante para uma eliminacdo ecolégica.

RO | SUPORTTEHNIC | Mai multe informatii, intrebari frecvente, manuale si drivere pot fi gasite pe pagina produsuluiin fila
PRODUCT SUPORT la www.axagon.eu. Nimic nu a ajutat? Scrietj asistentei noastre tehnice: support@axagon.cz.
% Dupd incheierea duratei de viatd a produsului, va rugam sa-I returnati producatorului pentru eliminarea ecologica.

RU | TEXHWYECKAA MOAAEPXKKA | [lononHuTenbhyio MHAOpMaLWio, BOMPOCH! 1 OTBETI, PYKOBOACTBA NONb30BaTeNei i
ApaiiBepbl MOXHO HaiTv Ha CTpaHmue npogykTa 8o Bknagke MOAMEPKKA no aapecy www.axagon.eu. He Hawnw, 4ro uckann?
CBAXIITECH CO CTeUACTaMI HaLUei TEXTIOAARPXKY: SUPPOrt@axagon.cz

7 o MCTeYeHU CPOKa FKCNNYaTaLIAU U3AENUA, NOXaNYVICTa, BEPHUTE er0 NPOU3BOANTENIO B LENAX IKONOTUUHOM YTUAM3ALMN.
SK | TECHNICKA PODPORA | Viacinformdcii, FAQ, manudly a ovlddace ngjdete na strénke produktu v zélozke PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. Nic nepomohlo? NapiSte nasej Iethmckeﬁ podpore SUPPOIt@axagon.cz.
1. Po ukonceni Zivotnosti produktu ho odovzdaijte vyrobcovi na ekologicki likvidaciu.
SWE | TEKNISK SUPPORT | Ytterligare information, vanliga frégor, manualer och drivrutiner finns pd produktsidan under
fliken PRODUCT SUPPORT pa www.axagon.eu. Hjdlpte det inte? Skriv till vér tekniska support: support@axagon.cz.
1. Hterslutetav produktens livslangd, vanligen returnera den tilltillverkaren for ekologisk bortskaffande.

TR | TEKNiK DESTEK | Daha fazla b\\?\ S5, kullanim kilavuzu ve siriicii, wwwaxa?on eu adresindeki DESTEK sekmesinde
yeralan iriin sayfasinda bulunabili. Bu bilg eryard\mm olmadi mi? Teknik destek ekibimizle iletisime gegin: support@axagon.cz.
Uriin 6mriintin sona ermesinden sonra, litfen ekolojik yontemlerle imha edilmes icin reticiye iade edin.

BG | TEXHUYECKA NOAAPBKKA | [oseue urdopmalus, vecto 3aaagaqi sbnpocit (FAQ), pbkoBoACTBA 1 fpaiiBepin
Morar 1a 6baT OTKpHTI Ha MpogykToBaTa cTpaniua 8 noneto NOLLPBKKA Ha www.axagon.eu. Tau nHpopmaya He Bu
nIOMOrHa? TMLUETe Ha CTeLanuCTITe Wi N0 TexHMYeCka MOAPbXKa: support@axagon.cz.

T (N} Kpan Ha XU3HEHUA LMKDA Ha NPOLKTa, MONA BBPHETe 0 Ha NIPOM3BOAUTENA 33 EKONOTMYHO M3XBBPNAHE.
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[EILTEEN OPEN THE BOX

A put off silicone protective sleeve

B remove 2 screws and open the box |:>

IEIEETEN INSERT THE NVMe M.2 SSD DISK + INTERNAL COOLER

A use thermal conductive pads

B THICK CONDUCTIVE PAD QTOP

ﬂ THIN CONDUCTIVE PAD
BOTTOM

B insert the NVMe M.2 SSD DISK + thermal pads into PCB
C insert the mouting nut to NVMe M.2 SSD DISK and fix with screw on BACK of the P(B

for30mm- for42mm for 60mm  for 80mm

EISEEEN FiX THE NVMe M.2 SSD DISK + INTERNAL COOLER

A putinternal cooler on top of the NVMe M.2 SSD DISK + thermal pads

£

LN CLOSETHE BOX

A(Iose the box and mount 2 screws

B puton silicone protective sleeve

Technical specifications

INPUT INTERFACE:
USB 3.2 Gen 2 - SuperSpeed USB 10 Ghit/s, compatible with USB 3.7 Gen 1/USB 3.0 and USB 2.0
USB type C female connector.

SUPPORTED DEVICES:

NVMe (PCI-Express) M.2 SSD single or double sided disks, no disk capacity limitation

M.2 disk dimension support: 2230, 2242, 2260, 2280 mm

M-KEY AND B-+M-KEY M.2 SSD disks supported, NGFF 75-pin M-key slot for NVMe M.2 disks

SIZE, NETWEIGHT:
120x50x 17 mm, 137 g

POWER SUPPLY;
USB bus power, power supply via USB 3.0 is fully sufficient in all cases.

LED INDICATION:
White LED indicates USB connection and data transfer.

0S SUPPORTED:

MS Windows 7/8/8.1/10 and later

Windows Server 2008 /2012 / 2016 and later, 32- and 64-bit version supported

Mac 05 X 10.x and later

Linux 2.6.x and later

Android (0TG and device support needed)

Note: drivers are usually part of 0S; when Windows 7 used it is necessary to check 0S support
and driver availability with the M.2 SSD manufacturer.

OTHER FEATURES:

Data transfer rates 480 / 5000 /10 000 Mbit/s (high / superspeed / superspeed-+).

The total bandwidth / transmission rate of the box is determined by the USB 3.2 Gen 2
interface used (theoretically up to 10 Gbit/s).

The real bandwidth / transmission rate of the box is about 1000 MB/s (1 GB/s),

itis given by the limits of the USB 3.2 Gen 2 interface.

Compliant with PCl Express Base Specification Revision 3.1a specification.

Compliant with NVM Express 1.3 specification.

Compliant with USB Mass Storage Class specification.

Supports UASP (USB Attached SCSI) for faster data transmission in Windows 8 and later.
Supports BOT (Bulk-Only Transport)

Supports TRIM functionality to limit gradual degradation of the SSD performance over time.

SSD boot support in external box. Possibility to connect your device while running thanks to the Hot Plug support
Full Plug and Play support.

Sleep mode support — after S minutes of inactivity.

Aluminum ribbed body, internal cooler and thermal conductive pads ensure ideal disk cooling
Higher box surface temperature is not a defect - thanks to the aluminum body,

the heat generated by the disk operation is better drained and transferred to the environment.
Removable silicone protective sleeve for box protection, no sliding on table and better handling.
Box connected via USB 3.2 Gen 2 type C female connector.

USB type Cmale / USB type Cmale cable and USB type Amale/ USB type Cmale

cables both length 30 cm in the package.

AXAGON

SHOCKPROOF BOX for M.2 SSD NVMe

SuperSpeed USB-C 10 Gbps

ENG SuperSpeed USB 10Gbps external endosure for NVMe M.2 SSD
CZ SuperSpeed USB 10Gbps externi box pro NVMe M.2 SSD

DE SuperSpeed USB 10Gbps externes Gehduse fur NVMe M.2 SSD

DK SuperSpeed USB 10Gbps ekstern kabinet til NVMe M.2 SSD

ESP Caja externa SuperSpeed USB 10Gbps para NVMe M.2 SSD

FIN SuperSpeed USB 10Gbps ulkoinen kotelo NVMe M.2 SSD

FR Boitier externe SuperSpeed USB 10Gbps pour NVMe M.2 SSD

GR Ewtepikn Orkn SuperSpeed USB 10Gbps yia NVMe M.2 SSD

HR SuperSpeed USB 10Gbps vanjsko kuciste zar NVMe M.2 SSD

HU SuperSpeed USB 10Gbps kiilsé doboz NVMe M.2 SSD-khez

IT Custodia esterna SuperSpeed USB 10Gbps per NVMe M.2 SSD

NL SuperSpeed USB 10Gbps externe behuizing voor NVMe M.2 SSD
PL Zewnetrzna obudowa SuperSpeed USB 10Gbps dla NVMe M.2 SSD
PT Compartimento externo SuperSpeed USB 10Gbps para NVMe M.2 SSD
RO Carcasa externa SuperSpeed USB 10Gbps pentru NVMe M.2 SSD
RU BHelwHmii koHTeiiHep ¢ SuperSpeed USB 10Gbps ana NVMe M.2 SSD
SK SuperSpeed USB 10Gbps externy box pre NVMe M.2 SSD

SWE SuperSpeed USB 10Gbps externa utrymmen for NVMe M.2 SSD
TR NVMe M.2 SSD igin SuperSpeed USB 10Gbps harici muhafaza

BG SuperSpeed USB WOGbps BbHLWHO npunoxenvte 3a NVMe M.2 SSD
CN SuperSpeed USB 10Gbps 4, i FH T* NvMe M.2 SSD

ARA NVMe M2 5D w30 SuperSpeed USB 10Gbps s Jal

QUICK GUIDE
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Montieren Sie

Mount disk Namontuite disk die Festplatte in Monter disk il boksen {\a/l(ég-tae eldiscoen  yiinnits kiintolevy g/é%r;t‘eazb\%i(tﬂesque Tonoétmon Alokou Postavite disk gzde(rgjoezgameghajtast Montate il disco Monteer de schijf Eriizgvz(?&‘égm’“ Monte o HDD E\i/il?cnjlaftrlwcaseté écgg:gsmm Anck Namontuite disk Montera disken Disk'yi kutuya gl»;qazgaawe Aucka
to the box. do boxu. die Box. ] N . Ja. laatikkoon. o OT0 KouTi. na kutiju. - o nel box. aan de doos. Y ; © nacaixa. ; . . do boxu. pa boxen. takin. yTvATa.

R . I (fig. 1-4 p& néeste side) (ver figuras 1- 4 (voirimages 1a4 (l4sd az 1- 4 dbrékat (patezilustracie 1- 4 ) (asevedeafig. 1-4 de (om. pucykin 1-4 ) N or (B M306paxeHUn 1- 4
(IMG 1- 4 next page) (viz. obrézky 1- 4 na dalii strané)  (siehe Abbildungen 1- 4 auf (kuvat 1-4 seuraavalla sivulla) (EIoveC 1- 4 ot Endpevn OeNSa) (slika. 1- 4 na sljedecoj stranici) N (vedi disegni 1- 4 sullaltrolato)  (afb. 1-4 op volgende pagina) (fig. 1-4 na préxima pagina) B B (vid. obrazky 1- 4 na dalsej strane)  (bild 1-4 pa nasta sida) (sek. sonraki sayfada 1-4) §

der welteren Sete) enla pagina siguiente) dela page suivante) akovetkez6 oldalon) na nastepnej stronie) pe pagina urmétoare) Ha Crefylowed CTpanwue) Ha CrleBawaTa Cipanuua)
5 T Schalten Sie Encienda Kytke tietokone Allumez Avoi&te Tov i Kapcsolja be Accendete : Prosze wigczyc Ligue DO BrniounTs . T o
Start computer. Zapnéte pocitac. Jen Rechner ein. Teend for computeren. el ordenador. padlle. lordinateur. UONOYIOTH, Upalite racunalo.. a szamitogepet. il computer. Schakel de computer in. komputer. o computador. Porniti PC-ul. KoMbloTep. Zapnite pocitac. Starta datorn. Bilgisayar agin. Bkniouete kKomnioTbpa.
. SchlieBien Sie Slut kassen til : Liita |aatikko i YuvbéoTe To kouTl Prikljucite kutiju Ceatlakoztassa Sluit de doos aan op Prosze podiaczyc Conecte a caixa Conectati caseta Togknioynts o ; o Cebpxerte kyTnata
Plug to PC Pipojte box die Box an 5 Conecte |a caja al - Connectez la boite d KLU adobozta Collegate il box urzadzenie 3 Pripojte box Anslut boxen till Kutuyu bilgisayarin
USB port ks portu PC den USB-Anschluss ~ USB-porten pa puerto USB del pc,  tigtokoneen auport UsdupC. oty Bopa USBtou na UsB prikljucak  G3mitagep UsB alla porta USE del pc, de UsB-poort do portu USB aporta USB do la Eortul use Gokc k USB-nopry KUs portu PC datorns UsB-uttag. ~ USB portuna takin, KoM USB riopra
des Rechners an. computeren. USB-vaylaan. UTTIOAOYIOTH. racunala. Bemenetéher. van de computer. komputera, computador. al PC-ului. MK. Ha KOMMIoTbpa.
: Probéhne Es erfolgt eine En automatisk Se procede : L'installation aura Oa eKTeNeOTE lzvrsit ce se Végbemegy az Ha luogo Er wordt een Urzadzenie zostanie ~ Serd executada - Mpoucxoant Prebehne y |
ﬂgg@%g% automaticka automatische installation vil alainstalacion g\:etr?miasa;algrei‘petaan automatiquement  pia autépat automatska aufomatikus linstallazione automatische zainstalowane uma instalagao gﬁlganigtlgsta\area aBTOMaTMUeCKan automatickd ﬁ‘llﬁg\w;?it(‘);ksker Eﬁrrualfbmaofao?é%k” DECOTT;}:'; %iTgmamuHa
g instalace. Installation. blive udfert. automética. - lieu. £yKataotaon. instalacija. telepités. automatica. installatie uitgevoerd. automatycznie. automética. . YCTaHOBKa. instaldcia. slay . pare.
: " . - P N . Nije potrebno ek 5 N . = hs He Tpebyetca e . Herhangi bir
Nejsou potieba Es sind keine Du behaver ikke No es necesario " " p Aev ypeidletai va P ety Nem sziikséges Non & necessario U hoeft geen externe Nie sg potrzebne N&o ha necessidade  Nu sunt necesare Nie su potrebné - el HAma Hyxna
Eft r:je”evder Zadné externi externen ~installere eksterne instalar controladores g‘gﬁ'@gggﬁaa ﬁ%gggg‘ei‘faﬁéteme EyKATAOTAOETE Fsgyﬁt&ﬂOdame semmilyen nessun driver stuurprogramma’s 7adne sterowniki deinstalardrivers  niciun fel de N Ziadne externé ‘bne aoegrv[;gtgﬁgras Egprgvlasr%gwerek OT HIKAKBY _
g . ovladace. Treiber notwendig.  drivere. externos adicionales. . . £CwTEPIKOUG drivers. pEogrzaJme ks vezérls. esterno. te installéren. zewnetrzne. externos. drivere externe. APAIEepOB ovladace. . yok g BBHLUHM paiisepu.
External disk Externi disk Pé;%ﬁf{g%t Den eksterne El disco externo Ulkoinen levyon = Ledisque 0 e€wrepikd biokog \S/SPQJETES?WIZSJG Aklsé lemez IIdisco esterno De externe schijf is Dysk zewnetrzny g)s?élsg%ﬁgemo Discul extern BrewwHmi anck Externy disk (Ej)iigeixgerrggr Harici disk BbHWHMAT anck
is ready. je pripraven. vorbereitet. disk er klar til brug. esta preparado. valmis kaytettavaksi. —externeest pret. glval éTolpog yia xprion. Uporabu. készenlétben van. & pronto. klaar voor gebruik. jest gotowy do pracy. para uso. este pregatit. NOATOTOBNEH. je pripraveny. att anvandas. kullanima hazir. € MOAroTBeH.
Checkthe device  Zkontrolujte Kontrollieren Sie | enhedsstyringen Comprebe que Tarkista laitteen Vérifiezlabonne Yty Alayeipion U Upravitelju - . Controllate fesito ¢ rofeer in Prosze skontrolowac - No gestor de Verificati [lposeputs ; Gatil Lirden Aygit Mposepete
f ping'e: e erf : Kal du ki la instalacion se i v g A uredaja, molimo Ellendrizze a sikeres  positivo stan instalacji Dispositivos, corectitudinea YCrewHoCTb Skontrolujte h Yoneticisinden,
manager for Uspésnou die erfolgreiche skal du kontrollere ; 4yito ONNIstUNUL installation dans ZUOKEVQV, TTAPOAKAA®D fart P I ; de apparaat beheerder ; talari S neint inttalic enhetshanteraren YCNewHoTo
h H 2 ha realizado con éxito ¢ » i : Pt provjerite telepitést dell'installazione przez funkcje verifique instalarii YCTaHOBKM Uspesnu instalaciu kurulumun basarili
successful instalaci Installation in den succesfulde ) asentaminen le Gestionnaire eNEyETE OTI éyive % i “ < de succesvolle : H = I X e . forattse FA MHCTannpaxe
installation. ve Sprévci zafizeni.  der Gerdteverwaltung. installation enel Administrador Laitehallinnasta de périphériques. OWOTH eyKaTtdoTaon uspjesnost az EszkozkezelGben.  nella Gestione installatie. Administrator ainstalacdo in Manager 8 <lucnetyepe v Spravcovi zariaden. installationen olup olmadigini B8 "Device manager".
) P! : g 1 . de dispositivos. : ques. - instalacije. (sd az A dbrét) periferiche. ° . urzadzen. bem-sucedida. dispozitive. YCTPOACTB» (vid.obrézok A) it : kontrol edin. ger.
(IMG A) (viz. obrézek A) (siehe Abbildung A) (fig. A) (kuva A) (voir image A) (ewova A) . (afb. A) (bild A) N (BuxTe u306paxeHme A}
(ver figura A) (slika A) (vedi disegno A) (patrzilustracja A) (fig. A) (a se vedea fig. A) (cm. pucyrok A) (sek.A)

- v | N P ol >Tnv Aaxeipton Aiokou, . . Inizializzate . Prosze inicjalizowac " " HoBbIl AncK Gatill . " M
Initialize Nowy disk inicializujte Initialisieren Sie | Disc Manager skal Inicialice el nuevo Kaynnista Initialisez le nouveau TTapaKaN KavTe U Upravljanju Az j lemezt e formattate In de Disc Manager i sformatowac No gestor de Discos,  Discul nou se VHILNASHPOBATS Nowy disk inicializujte diskhanteraren Liitfen Disk ViHnumanusupaiire
the new disk and D die neue Festplatte du initialisere og disco y formatéelo hail disque et formatez-le NP diskovima, molimo inicializlja i - initialiseert u porfavor inicialize initializeaza P Yoneticisinde, HOBUA UCK

i a naformatujte - = ) o Levynhallinta : - €vapén Tou véou Siokou P Tk ; < 2 il nuovo disco : nowy dysk ! ) < 11 0TOOPMaTPOBaTL a naformatujte och starta den " diski bas! “
format it in Ve Sorave diske. und formatieren Sie sie - den nye disk og en el Administrador  ="3/ 15 Lusi lew dans le Gestionnaire | "Seny Givévela kavTe inicijalizirajte novi és formétozza nella Gestione de nieuwe disc 767 funkci 0 novo disco iseformateazd o yrotoe v Sprave diskov. hva skivan och yeni diski baslatin 1 ro popmatpaiite
the disk manager. P! g im Festplattenmanager. formatere den. de discos. J Y- de disques. N X diski formatirajte ga. a Lemezkezelésben. iy en formatteert u deze. preez tunkde <\, € formate-o. in Manager discuri. p P! . Y ve bicimlendirin. 8 "Disk management".

(viz obrézek B) (kuvaB) Tou format. ) ; dei dischi. ) Administrator dyskow. ) AMCKaMm» (vid. obrézokB) formatera den. .
(IMG B next page) (siehe Abbildung B) (fig.B) (ver figura B) (voir image B) (slika B) (ldsd az B abrét) (afb. B) (fig. B) (ase vedea fig. B) (sek.B) (BwxTe u306paxeHme B)

(eiova B)

(vedi disegno )

(patrz lustracia B)

(o prcyHok B)

(bild 8)
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CHECK CORRECT INSTALLATION IN
DEVICE MANAGER

DISK MANAGEMENT

"© Disk 2
- Unknown
Fle Action View Help 119.24 GB 11924 GB
o mEmE Not Initialised Unallocated
A o Inilise Disk [
¥ Ditk drives Dokt —
. Somsung S50 370 EVD 5C51 Disk Device | DVD (F)
~ S Storage controllers Properties
f USE Antached SCH (UAS) Mass Storage Device No Media
Help

INITIALIZE THE NEW DISK AND FORMAT IT IN

printscreen ENGW10

(only devices which are added to the Device Manager
when installing the case and the hard drive are displayed)

RECOMMENDED

printscreen ENG W10

l Unallocated Bl Primary partition

SAFE DISCONNECTION OF EXTERNAL BOX

printscreen ENG W10

The safest method for removing
from he computer is the utilization
of Safely Remove Hardware function
in Windows operation system.




